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E l ő f i z e t é s i  á r :
: •>/. évr** 3 frt. Félévre 1 frt 50 kr. — A gazd. fiók- 

egylet tagjainak: egész évre 2 frt, félévre 1 frt 
Egyes szám ára 10 kr.

ölizetési pénzek és r e e la in a t ió k  a kiadóhivatalhoz 
intézendők.

Szerkeszti é s  kiadja :
A muraszombati gazd. fiókegylet.

A szerkesztésért felelős :
TAKÁCS R. ISTVÁN, e. titkár.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

Hirdetési dij t 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soroukint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

Nyilttér petitsora 25 kr.

Tegyünk a népért.
A papok szószékről, a honatyák 

parlamenti padokról, az újságírók la
pokban, a nemzetgazdák szakmunkák
ban hirdetik és panaszolják, hogy föld- 
népiink, a pár barázdás gazda-osztály 
végveszélyben van, mert inig elemi 
csapások, sanyaruan termő évek láto
gatják folyton s apasztják jövedelmét 
évről évre: az adók, mindenféle köz
terhek és a nagyobb tőkével szemben 
vívott verseny sikertelensége alakjában 
rajok nehézkedő terhek egyre sokasod
nak felettük s ez által helyzetük ma
holnap elviselhetlen lesz.

A nagy köz.ö :: ég meghallgatja e be
szédet, ha épen unja magát, elolvassa 
az erre vonatkozó czikkeket is, azután 
nem törődik velők tovább.

A ki kedvező viszonyok között van, 
az közönyös marad, mert sorsával ki 
van békülve, a ki pedig rászorulna, 
hogy az elpanaszolt bajok orvosoltassa- 
nak, mert azokban ő is szenved: az 
azért marad tétlen, mert nem ismeri a 
nyomorból kivezető utat vagy gyengé
nek érzi magát a kezdeményezésre. A 
kiknek végre lenne erejök segíteni, azok 
sajnálják feláldozni kényelmüket és igy 
a kezdeményezést mindenki mástól várja.

Legtöbb az államra szeretne támasz
kodni s ezek nem vetnek számot azzal, 
hogy bár az állam sokat tehet e bajok

enyhítésére, azt véglegesen csak a tár
sadalom maga képes megorvosolni egy 
hatalmasan felpezsdülő s szilárdan ki
tartó tevékenység által.

Földművelők vagyunk ma is; ná
lunk a kisbirtokosok és a szegény föld- J 
nép helyzetének javítása oly imminens 
jelentőségű kérdés, mint a nyugat fej- j 
lett gyáripara országokban a munkás- ' 
kérdés.

Mert mit tapasztalunk a népnél '/' j
Sorsával és a fönnálló intézmények

kel elégedetlen; s látva azt, hogy tőle 
j csak vesznek el folyton a nélkül, hogy 
I helyette adnának is cserébe segélyt:
| hibáztatja a létező viszonyokat, melyek 

szerinte mindenkire nézve kedvezők és 
rája nehezülnek aránylag legnagyobb 
sulylyal.

Tényleg úgy van, hogy az ö sorsé- : 
val nem törődik senki, hanem csak ak- I 
kor vesznek tudomást róla, mikor az j 
évuegved közeledik s tőle az adót kell : 
bekérni. Szükségében nem akad táma
sza, tanácsadója, hanem engedik men
ni a saját korlátolt esze után, mely 
igen ritkán képes őt okos tanácsosai el
látni, mert egyrészt nem ismeri a bol- 
dogulhatás módjait, más részt pedig hi
ányzanak is az állam és társadalom 
közönye miatt azon intézmények, melyek 
őt a veszedelemből kiragadni lennének 
hivatva. I

Így aztán mit tapasztalunk?
Ha a fél, vagy negyedtelkes gazda 

megszorul, ha betegség teszi egy időre 
keresetképtelenné, vagy barma elpusz
tul ; ha rósz termés vagy elemi csapás 
folytán oly helyzetbe jut, hogy ár
verés fenyegeti néhány talpalatnyi föl
dét, házikóját: az uzsorások kezébe 
adja magát, kik pillanatnyi zavarából 
oly áron segítik ki, hogy mindene utána 
vesz.

A város messze van, tán nagy dolog
idő is állott he, mely akadályozza, hogy 
ily hossza utat tegyen, de meg a vá
rosban csak nagyobb pénzintézetekből 
vehetne kölcsönt, mely miatt kezeseket 
kellene szereznie, vagyonát megbecsül- 
tetnie, betábláztatnia és igy oiv hosszú 
proceseus után juthatna segélyhez, hogy 
mire azt megkapná, akkorra már tán 
romlása be is következett. Ue még egyéb 
is visszatartja attól, hogy ide forduljon. 
Egyszerű korlátolt eszével fél a nagy 
urakhoz menni, könyörgésével alkalmat
lankodni; tartózkodóbb, sem hogy a 
takarékpénztár ajtaján hetekig tartó ha
bozás nélkül be merne lépni s fél is, 
hogy ott megcsalják, uiertaz ismeretlen 
urakban nem hisz, azt tartja róluk, hogy 
azok az ő eszén túl akarnak járni. — 
Ezért igy megy osztán a falusi szatócs
hoz, korcsmároshoz vagy a jó ég tudja 
elősorolni mi minden titulus alatt sze-

Egy jó ember.
I r t a :  B A L O G H  I S T V Á N .

( V é g e . )

G o n d o l a t b a  u i e r ü i v e  h a l a d t  a  p a l l ó n  f e l f e l é  
s  a  k o c s i  o t t  m e n t  e l ő t t e  a  h o m á l y b a n ,  m i n t  v a 
l a m i  k i s é r t e t .  E g y s z e r r e  c s a k ,  h o g y a n ,  h o g y a n  
s e m  e l k e z d e t t  a z  ö r d ö g  i n c s e l k e d n i  I v á n n a l .  E d 
d i g  i s m e r e t l e n  g o n d o l a t o k  d a g a s z t o t t á k  k i  h a l á n 

t é k á n  a  v a s t a g  e r e k e t .
„ H m  ! ö t  f o r i n t  m á r  v a n ,  d e  m i k o r  l e s z  m e g  

a  t ö b b i  ?  a d d i g  s z e g é n y  ö r e g  m e g  i s  h a l h a t .  M e n n y i  
p é n z  v o l t  a n n á l  a z  u r n á i !  H a  a z  e m b e r  j g y  k i c s i t  
g o r o m b á s k o d o t t  v o l n a  v e l e ,  t á n  t ö b b e t  i s  a d o t t  

v o l n a !  E n n é l  a  g o n d o l a t n á l  m á r  o t t  v o l t  s z i v é 
b e n  a z  ö r d ö g  t e l j e s e n .  —  G o r o m b á s k o d n i  f o g o k  ! 
E l é o  v a n  n e k i ,  j u s s o n  b e l ő l e  a  s z e g é n y n e k  i s .  —  
E g y  p i l l a n a t r a  m e g - m e g j e l e n t  e l ő t t e  a z  é d e s a n y 

j á n a k  i n t é s r e  « * tu e lt  s z á r a z  u j j a .  E  / .e b e  j u t o t t  a z  
a  s z é p  k i s a s s z o n y ,  a  k i  o l y a n  k e d v e s e n  m o n d t a  
n e k i ,  h o g y  j ó  e m b e r !  H i s z e n  c s a k  a z t  u e  m o n d t a  
v o l n a !  M ir e  a  m á s i k  k a p a s z k o d ó n  f e l é r n e k ,  a z  
e r d ő n  á t  k ö n n y ű  v o l n a  e l i b ö k  k e r ü l n i .  H á t  a z  
M e u ?  H m ,  a z  I s t e n  á d  m i n d e n k i n e k .  K i n e k  i g y ,  
k i n e k  ú g y  A  k i n e k  n e m  á d ,  v e g y e n  o t t ,  a  h o l  

v a n .  N e k e m  n i n c s .  M i é r t  n e m  s e g í t  r a j t a m ,  m i 
k o r  a z  a n y á m  o l y a n  u a g y o n - n a g y o n  b e t e g !  K ö z 
b e n  f e l é r t  a  d o m b r a  a  k i s  h á z i k ó  e l é .  H a l t á t  
v e s z e k  m a g a i n h o z  —  g o u d o l á .  —  E t t ő l  a  g o n d o 
l a t t ó l  m a g a  i-s m e g i j e d t .  „ E m b e r t  Ö ln i a k a r o k  !

s ú g t a  n e k i  a  h á b o r g ó  l e l k i i s m e r e t .  —  N e m ,  n e m  
ö l ö m  m e g  ő k e t ,  c s a k  e l v i s z e m  a  b a l t á m a t ; h á t h a  
v a l a m i  r o s s z  e m b e r  já r  a z  e r d ő n ! M á r  n e m  i s  
v e t t e  é s z r e ,  m i l y  e l l e n t é t e ,  e k  a  g o n d o l a t a i !  — 
H e n é z e t t  a  k i s  h á z i k ó  p a r á n y i  a b l a k á n  s  m e g 
d ö b b e n t .  a t t ó l ,  a  m it . l á t o t t .  A  b e t e g  a n y j a  o t t  ü l t  
a /  a s z t a l  m e l l e t t .  N e m  t u d t a  m i  t ö r t é n t ;  b e s i e l e t t .  
A b e t e g  m o s o l y o g v a  f o g a d t a :  „ L á f o d ,  h o g y  m e g 
e r ő s í t e t t  a  l e v e s ,  f e l k e l t e m .  E g y  k i s  b o r t  i s  i t t a m ,  
a z t á n  n é z d ,  a  t e j e t  m a j d n e m  m in d  m e g i t t a m ,  o l y a n  

j ó l  e s e t t , o l y a n  j ó  v o l t ! I v á n  m e r e v e n  b á m u l t ,  g y ö n 
g é d e n  Ö lb e  v e t t e  a  b e t e g e t  s  v i s s z a v i t t e  á g y á r a ,  
m i n t  e g y  k i s  g y e r m e k e t  s  z o k o g á s b a  t ö r t  k i .  —  
„ N y u g o d j é k  é d e s  a n y á m ,  m i n d j á r t  v i s s z a j ö v ö k ,  
m é g  a z  u t a s o k n a k  k e l l  s e g í t e n i  a  m á s i k  k a 
p a s z k o d ó n .*

„ N e m  l e t t  s e m m i  b a j u k  ? “
„ N e m  —  f e l e l i  m o r d u l  a  f i ú ,  d e  l e h e t . *  
„ H á l a  M e n n e k ! *  —  s ó h a j t  a  b e t e g !  Ö  t u d  

r é s z v é t t e l  l e n n i  a z o k  i r á n t ,  k i k  b a j b a n  v a n n a k  
„ J ó l  v a u ,  c s a k  u y u g o d | é k  a n y á m ,  m i n d j á r t  

i t t  l e s z e k  !*
„ N a  c s a k  v i g y á z z  s z e g é n y e k i e  f ia m  !*
„ V  g y á z o k  a n y á i n ,  jó l  v i g y á z o k  !*
„ H á t  a  b a l t á t  m in e k  v i s z e d ,  I v á n ? *
„ H á t  c s a k  ú g y  -  h á t  e l v i s z e m  !* s  a z z a l  k i 

f o r d u l t  a z  a j t ó m  s  I n l k a o  m o r m o g t a  f o g a i  k ö z ö l t :  
„ A z  I s t e n  i s  ú g y  a k a r j a ! 4 D  h o g y  a k a r j a ,  d e h o g y  
a k a r j a ,  s ú g t a  n e k i  a  l e l k i  i s m e r e t ,  d e  ő  n e m  h a l 
l o t t a  u i e g .  —  S i e t v e  m e n t  a  m á s i k  k a p a s z k o d ó  

f e l é  s  a g y á n a k  i m m á r  n e m  v o l t  t ö b b  g o n d o l a t a ,  
■ c s a k  a z  a z  e g y  . . .  A  k o c s i  m é g  a  v ö l g y b e n  h a 

l a d t  s  o d a  l á t s z o t t  a  l á m p a  f é n y e  a  l e j t ő r e ,  h o u -  
I u a u  I v á u  v á r t a  m á r  j ö t t é t .

A  d o m b t e t ő n  á l l o t t  a  M a u k á é k  h á z a  s  l e -  

Iim IIá t s z ő t t  a  k u t y á j u k  u g a t á s a .  E z  a  h á z  v o l t  
I v á n  l e g k ö z e l e b b i  s z o m s z é d j a  s  ö  M a u k á t  m é g i s  

e s t ik  ú g y  n é h a ,  e l v é t v e  l á t t a  ü im -  p e n  a  t e m p l o m 
b a n .  —  M  i n k a  v í g a n  d a l o l v a  e g y  i s t á l l ó  l á m p á 
v a l  e g y i k  k e z é b e n ,  m á s i k  k e z é b e n  k o r s ó v a l  j ö t t  
l e f e l é  a  v ö l g y i  f o r r á s h o z  v í z é r t .  I v á n  h a l l g a t t a ,  
h a l l g a t t a  a  d a l t  s  o l y a n  i s m e r ő s  v o l t  n e k i  a  c s i -  
s z o l a M a u s á g á b a u  i s  l á g y  n ő i  h  m g .  H a l l o t t a  ő  e z t  
a  t e m p l o m b a n  i s  s o k s z o r ,  d e  n e m  t u d t a  k i u e k  a  

h a n g j a .  —  ü g y  é r e z t e  I v á n ,  h o g y  e  h a n g o k  h a l 
l a t á r a  v a l a m i  o t t  a  s z i v e  t á j é k á n  o l v a d n i  k e z d  
b e n n e  s  e z  a  l i a u g  k ö z e l e d e t t .  I v á u  n e m  u é z e t t  
a r r a ,  ő  a  k ö z e l g ő  k o c s i t  n é z t e  s  m o s t  m á r  m a g a  

i s  a l i g  t u d t a  m i é r t .  M ik o r  a  f ü r g e  l e á n y  k ö z e 
l é b e  é r t ,  n a g y o t  s i k o l t o t t  a  g y a l o g - u t o u  á l l ó  

e m b e r i  a l a k  l á t t á r a .  I v á n  ö s s z e r e z z e n t ,  s z e r e t e t t  
v o l n a  f u t n i ,  d e  n e m  b í r t  m o z d u l n i  b e l y é b ö l ,  l á b a i  
m e g g y ö k e r e z t e k  s  a l i g  b í r t  a n n y i t  m o n d a n i  :

„ N e  f é l j  t ő l e m  M u n k a ,  é u  v a g y o k  I v á n  !*

A  l á n y n a k  a r c z á u  a  r é m ü l e t e t  a z  ö r ö m  v á l 
t o t t a  f e l  s  p a j z á n u l  o d a v i l á g i t o t t  l á m p á j á v a l  I v á n  
a r c z a b a .  E k k o r  a l e á n y  ú j r a  m e g i j e d t ,  m e r t  a z  
ö r d ö g ,  a ' m e l y l y e l  I v á n  b e n s ő j é b e n  d u l a k o d o t t ,  o t t  
h a g y t a  n y o m a i t  e l f a k u l t  a r c z á u .

„ A z t á n  m i  j á r a t b a n  v a g y  e r r e  I v á n ? *  

„ M a g a m  s e m  t u d o m *  —  f e l e l i  a z  f é l v e ,  
m i n t h a  b í r ó  e l ő t t  á l l u a .

„ E j ,  e j ,  n e m  j ó b a n  t ö r ö d  t e  a  f e j t d e t ,  m e r t  
n a g y o n  h a l o v á u y  a z  u r c / .o d ,  b i z o n y o s a n  f á t  a k a r 
t á l  l o p n i  a z  u r a s á g i  e r d ő b ő l . *

„ O l y a s  v a l a m i t  a k a r t a m *  —  f e l e l i  a z  i z z a d 
s á g t ó l  ö s s z e c s a p z o t t  b u j á t  m e g s i m i t v u .



replő apró uzsoráshoz; ezt ismeri; ta
lálkozik vele minden nap, látja, hogy 
az barátságosan, biztatólag beszél vele 
s hamar adja azt a kis pénzt, melyre 
néki égető szüksége van — és felveszi 
tőle bár mily kamatra. Oly pénzhez jut, 
melyet pontoson nem kell űzetnie, ha
nem a lejáratkor még adnak is hozzá 
szívesen, könnyen jut segélyhez, nem 
szorongatják érte sigy bőven költekezik.

Mikor pedig fizetésre kerül a sor: 
úgy elszámol hitelezője, hogy akár a 
koldusbothoz folyamodjék. Akkor el
keseredik , a bóditő pálinkában keresi 
kétségbeesése orvosságát és a kicsa
pongó élet elszo ktatja a munkától vég
kép s igy vagyonának utolsó romjai is 
a korcsmáros zsebébe kerülnek. Es szo
morú példáján nem okulnak még sem, 
mert alig van oly kisebb gazda, ki meg 
ne szorulna s annak gyors segélyt a 
mostani viszonyok között csak az uzso
rás ad, kinek hálójából menekülni nem 
tud, a ki egyszer belekerült.

Ezen segíteni kell nem csak a föl
det túró szegény nép, hanem a köz
ügy érdekében is.

Egy józan életű, vagyonos, erköl
csös érzületü fóldmivelő osztály képez
heti ma nálunk az állami és társadalmi 
rend legszilárdabb alapját.

Alkalmat kell tehát nyújtani arra, 
hogy a nép anyagi helyzete javuljon, 
mert ez maga után vonja a gondolko
zás világosságát, az érzések és kedély 
nemességét is. (Folyt, köv.)

Prosznyákfa, 189L deczember 26.
T e k i n t e t e s  s z e r k e s z tő  u r !

M ily e n  s z é p e n  h a n g z ik  M u r a s z o m b a tb ó l  
H o r v á th  K á lm á n  u r  b a j t á r s i  b u z d í t á s a  a  k e 
r é k p á r s p o r t  é s  k o r c s o l y a - e g y e s ü le t  é r d e m é 
b e n  ! A  t á r s u l á s ,  s z ö v e tk e z é s ,  m á r  a  l e g r é g ib b  
id ő k b e n  is  d i v a t o z t a k ,  é s  t a l á n  n e m  c s a l a t 
k o z o m , h a  a z t  m o n d o m , h o g y  n a g y o n  s z é p  
é s  n e m e s  f o g la lk o z á s  e g y ü t t  k ö z r e m ű k ö d n i ,  
u g y a n a z o n  ü g y é r t  l e l k e s ü ln i  é s  t e l j e s  o d a 
a d á s s a l  a  k ö z ö s  ü g y e t  s z o lg á ln i ,  m e ly  n e k ü n k  
a z  é lv e z e te k  k i a p a d h a t a t l a n  f o r r á s á t  n y ú j t j a .  
T e h á t  ü d v  t i s z t e l t  b a j t á r s u n k n a k  s e r k e n t é s é é r t .

A z o n b a n  é n  e g é s z  e u g e d e ie m m e l ,  é s  l e h e tő  
á h i t a t o s  f é le le m m e l  v a g y o k  b á t o r  e z e n  b e c s e s  
l a p o k  4 6 - ik  s z á m á b a n  m e g j e le n t  k ü lö n ö s e n  
t i s z t e l t  s p o r t t á r s a m  c z ik k é r e  m e g je g y e z n i  
( k é r e m  n e  t e s s é k  f é l r e é r t e n i ,  m e g je g y z é s e m  
s e m m ik é p  s e m  a k a r  r e f le c t id  l e n n i )  h o g y  t e 

nD e  I v á n ,  é u  n e m  e n g e d e m ,  h o g y  t e  r o s s z a t  

t é g y  ! u —  k i á l t  a  l e á n y  s z e n v e d é l y e s e n .
„ N e  o l y a n  h a n g o s a n  M a n k a ,  m e g h a l l j a  v a *  

l a k i ,  s u s o g j a  I v á n  —  A z  I s t e n  k ü l d ö t t  t é g e d  
m o s t  e r r e  é s  j ó k o r  k ü l d ö t t "  s  s z e n v e d é l y e s e n  
ö l e l t e  á t  a  l e á n y  k a r c s ú  d e r e k á t .  —  A j k a i k  
c s ó k b a  f o r r t a k  ö s s z e ,  s  m i n t h a  a z  e r d e i  n é m a s á g  
á l d á s t  m o r g o t t  v o l n a  k é t  s z e r e t ő  szív f r i g y é r e .  —  
A  t á v o l o d ó  k o c s i  r o b o g á s a  m in d  h a l k a b b á  v á l t  
s  v é g r e  n e m  b e s z é l t  m á s  a  n é m a s á g b a n ,  m i u t  e z  

a  k i t e r j e s z t e t t  e r ő s s é g  o t t  f e l e t t ü k ,  a  m a g a  t i t k o s  
n y e l v é n .

*
A z  ö r e g  t ü r e l m e t l e n ü l  v á r t a  s o k á  e l m a r a d ó  

f i á t  f e k h e l y é n  s  m i k o r  m e g é r k e z e t t ,  m o h ó n  k é r -  
d e z é : „ N o  f ia m ,  n e m  t ö r t é n t  s e m m i  b a j ,  s z e r e n 
c s é s e n  t o v á b b  m e n t e k  a z  u t a s o k  ? “

„ S z e r e n c s é s e n ! “ f e l e l i  a  f iú  n y o m a t é k k a i  s  
s z i v é r e  t e t t e  k e z é t ,  h o g y  h á b o r g ó  d o b o g á s á t  c s i l 
l a p í t s a .

„ H á l a  I s t e n n e k ! "  —  s ó h a j t  a  b e t e g .
„ H á l a  I s t e n n e k !  i s m é t l é  i m a s z e r ü l e g  a  h u .  

—  I g y é k  m é g  é d e s  a n y á m  a b b ó l  a  j ó  t e j b ő l ,  á d  
a z  I s t e n ,  h a  e l f o g y ,  m á s i k a t . "

„ H o g y  a z  I s t e n  á l d j o n  m e g  s z e r e t e t t  h a m "  
m o t y o g j a  a  b e t e g ,  a  t e j e t  é l v e z e t t e l  s z ü r c s ö l v e .

*

A  k ö v e t k e z ő  f a r s a n g o n  a  l á n y o k  i r i g y k e d v e  
n é z t é k  M a n k á t  a z  o l t á r  e l ő t t ,  a n n a k  a  d e r é k ,  
d o l g o s  l e g é n y n e k  a  k a r j á n ,  a z o k  p e d i g  s í r t a k  ö r ö 
m ü k b e n ,  m i k o r  a  t i s z t e l e n d ő  u r  a j k a i r ó l  ü u u e -

h á t  v a g y o n -e  m á r  a  f e n t i  c z im m e l  t i s z t e l h e tő  
é s  á l t a l a m  m á r  o ly  r é g ó t a  ó h a j t o t t  e g y e s ü 
l e t  M u r a s z o m b a tb a n  ? L é t e z é s e  e s e t é n  k é re m  
é n  n e m c s a k  h o g y  e n n e k  ö r ü ln é k ,  h a n e m  m á r  
m á s o d ik  é v e , m ik é p  i ly e n n e k  m e g a l a k í t á s á r a  
tö b b  s p o r t t á r s a t  tö b b  Í z b e n  b u z d í t o t t a m  is

R é s z e m r ő l  —  ig a z ,  h o g y  s a j n á l a t t a l  —  
k é n y te l e n  v a g y o k  k i j e l e n t e n i ,  m ik é p  i ly e n  
e g y e s ü 'e t  l é te z é s é r ő l  M u r a s z o m b a tb a n ,  n e m  
tu d o k .  N o h a  v id é k e n  l a k o m  is ,  d e  h a  h e ly i  
ö s s z e k ö t te t é s e i m  és  e z e k  á l t a l i  t á j é k o z o t t s á 
g a im  n e m  c s a l n a k ,  ú g y  t a l á n  k i is  j e l e n t h e 
te m ,  h o g y  i ly e n  e g y e s ü l e t  n e m  l é t e z ik ,  e r r e  
u t a l n a k  a  t. c z ik k i r ó  u to ls ó  s z a v a i .

M iv e l  p e d ig  h o g y  n in c s e n ,  m ily e n  k ö n y -  
n y e n  l e h e t n e  s z é p  e g y e s ü l e t e t  ö s s z e h o z n i  
ö n ö k n é l  ! ? ü g y  h i s z e m  m é g  t ú l s á g o s  k i t a r t á s  
s e m  k e l l e n e  h o z z á ,  c s a k  e g y  k i s  é lé n k  s z í 
n e z é s e ,  i s m e r t e t é s e  a  k e r é k p á r o z á s n a k ,  é s  a z  
e b b ő l  e r e d ő  é lv e z e te s  c o u z e k v e n c z i á k n a k .  
C s e k é ly s é g e m  tö b b s z ő r  t a n ú j a  vo lt é s  e g y 
s z e r s m i n d  s z e r e n c s é s  is  v o l t  a  t á r s a s á g b a n  
le n n i ,  m id ő n  a  m u r a s z o m b a t i  k e r é k p á r o s o k  
( p e d ig  c s a k  v a s á r n a p ia k  v o l ta k ,)  n e m  is  r á 
b e s z é lé s ,  c s a k  e g y s z e r ű  f e l s z ó l í t á s r a  k é s z e k  
v o l ta k  h o s s z a b b  n y á r i  s é t á r a  ; s  p e d ig  d ic s é  
r e t ü k r e  l e g y e n  m o n d v a ,  k i t u t t e k  m a g u k é r t .  
S ő t  a  l e g s k u p u l u s a b b  is  c s a k  a z t  j e g y e z t e  
m eg , m ik o r  k e d v e s  o t t h o n á b a  t é r t  : A jh  ! 
n e m  n e k e m  v a ló  e z !  A z o n b a n  n e m  m u la s z 
t o t t a  e l m é g s e m  a  l e g k ö z e le b b i  a lk a l m a t ,  
h o g y  i s m é t  k i r á n d u l jo n .  E b b ő l  t e h á t  l á t h a t ó ,  
h o g y  l e h e tn e  v a la m ir e  m e n n i ,  c s a k  k e l l e n e  fo ly 
to n o s a n  a  s z é p e n  f e l i r a t o z o t t  z á s z l ó t  l o b o g ta tn i .

É n  m in d e n  m e l l é k k ö r ü lm é n y  s z á m b a v é t e 
lé v e l  ü d v ö z lö m  H o r v á th  K á lm á n  u r a t ,  k i  e z  
e s z m é t  n y i lv á n o s a n  m e g p e n d í t e t t e ,  d e  ü d v ö z 
lö m  m a g á t  a z  e s z m é t  is ,  m e ty  a r r a  v a n  h i 
v a tv a ,  h o g y  a z o n  s o k ,  e g é s z  n a p o n  á t  s z e l 
le m i ,  v a g y  t e s t i  m u n k a  á l t a l  m e g tö r t  e m b e r 
n e k ,  d e r ű t  h o z z o n  !e lk é b e  é s  u j  é l e t e t  t e s 
té b e .  M e r t  a z  n e m  f r á z i s ,  h o g y  a k i  k e r é k p á 
r o z ,  v a g y  k o r c s o ly á z ,  a  in ig  k e r é k p á r j á n  v a g y  
a  jé g e n  t o v a r e p ü l ,  e g é s z e n ,  d e  e g é s z e n  m a 
g á n a k  é l é s  l e l k ig y ö n y ö r r e l ,  é l e t k e d v v e l  s z ív j a  
b e  a m a  le v e g ő t ,  m e l y e t  s e m m if é le  s z o b a i  le 
v e g ő  n e m  p ó to lh a t .  I t t  a  s p o r t ü z ő  a z  é le t  
a p r ó  g o n d j a i t  f e le d i ,  s  a z t  t u d j a  c s a k ,  h o g y  
e m b e r  é s  s z a b a d  !

T e h á t  s z in t é n  a z t  m o n d o m , r a j t a  b a j  t á r 
s a k  ! h a s z n á l ju k  fe l  a  t é l i  i d ő t  a z  e g y e s ü l e t  
m e g a l a k í t á s á r a ,  m e ly  h a  m e g a la k u l ,  e g y  e g é s z  
t á r s a d a l m a t  k é p e s  l e s z  n e m c s a k  e g é s z s é g i  
s z e m p o n tb ó l  m e g m e n te n i ,  d e  M u r a s z o m b a t b a  
v o n z a n i  is , a m e n u y i b i i i  k i r á n d u l á s o k  f o g n a k  
a k k o r  Ö n ö k h ö z  r e n d e z t e t n i ,  é s  Ö n ö k  m in d ig  
s ű r ű b b e n  f o g já k  i s m é te ln i .  A z  id ő  p e d ig  h o z  
Ö n ö k n e k  f o ly to n o s  f r i s s  e g é s z s é g e i ,  a  s z ó r a 
k o z á s o k  k i f o g y h a t a t l a n  f o r r á s á t  n y i t j a  m e g ; 
l é v é n  e z  a  t á r s a s  ö s s z e jö v e te l e k  t e r m é s z e t e s  
k ö v e tk e z m é n y e .

B O R S .

p é l y e s o u  h a n g z o t t  a  s z e r t a r t á s i  s z e n t  i g e :  „ A m i t  
I s t e n  e g y b e k ö t ö t t ,  e m b e r  e l  n e  v á l a s s z a  !

B o l d o g s á g ,  ö r ö m  é s  I s t e n á l d á s  k ö l t ö z ö t t  a z  
u j  a s s z o n y u y a l  a  k i s  h á z i k ó b a  s  m é g  a  b e t e g  i s  
r o h a m o s a n  g y ó g y u l n i  k e z d e t t  a  h ű s é g e s  á p o l á s  
a l a t t .  É g e t t  a  m u n k a  a  m e n y e c s k e  k e z é b e n  s  s z a 
p o r o d o t t  a  g a z d a s á g ,  s s z a p o r o d o t t  a z  a j á n d é k  ö t  
f o r i n t  i s  s  i g y  n e m s o k á ! a  e g y  k i s  t a r k a  k u l i  k é r ő d 
z ő i t  j á m b o r u l  a z  i s t á l l ó b a n  s  a z  ö r e g  s z i n t e  m e g -  
i f j o d o t t  a t t ó l  a  j ó  f r i s s e n  f e j t  t e j t ő l .  A  f i a t a l o k  
m e g  o l y a n  b o l d o g a n  n é z t é k  a z  ö r e g  j a v u l á s á t .  
H a n e m  h á t  h i á b a ,  a z  ö r e g s é g  e l l e n  n i n c s  o r v o s s á g ,  
h i á b a  k ü z d ö t t  v e l e  a  s z e r e t e t  s  a z  ö r e g  e g y  s z é p  
t a v a s z i  n a p o n  p a c s i r t a z e n g é s  m e l l e t t  s  s z e r e t t e i 
n e k  ö l e l ő  k a r j a i  k ö z ö t t  k i l e h e l t e  l e l k é t

A  f i a t a l o k  n e m  h í v t a k  v i r r a s z t a u i  s e n k i t ,  ó k  
k e t t e n  i m á d k o z t a k  a  h a l o t t  f e l e t t  s z í v b ő l  i g a z a n  s 
e z  b i z o n y á r a  j o b b a n  t e t s z e t t  a z  I s t e n n e k ,  m i n t  m i 
k o r  a  b o r  m e l l e t t  v i r r a s z t ó k  r e k e d t  é n e k e  h a n g z i k  

k i  a  h a l o t t a s  h á z b ó l  a  n é m a  é j s z a k á i }  i.
E l v i t t é k  a z  ö r e g e t  o d a ,  a  h o v a  o l y  r é g ó t a  

k í v á n k o z o t t ,  s z e r e t e t t  f é r j e  m e l l é .
A  f i a t a l o k  p e d i g  s z o r g a l m u s a u  i m á d k o z t a k  é s  

d o l g o z t a k  s  a z  I s t e n n e k  á l d á s a  k i s é r t e  a z  ö  n e 
v é b e n  f o l y t a t o t t  m u n k á t  s  m ik o r  g a z d a s á g u k  g y a 
r a p o d n i  k e z d e t t  s  m o s o l y g ó ,  a u g y a l a r c z u  g y e r 
m e k e k k e l  n é p e s e d e t t  b e  a  h á z ,  a  f i a t a l o k  e g y 
m á s r a  b o r u l v a  b o l d o g a n  m o n d o g a t t á k  :

„ S z e g é n y  ö r e g ,  h o g y a n  ö r ü l n e  n e k i k ,  h a  
é ln e ."

Hírek és különfélék.
—  I t i i - ó * á g i  k i n e v e z é s e k .  A  k i r á l y  

S z a l a y  I m r e  f e l s ö - e ő r i  j á r á s b i r ó s á g i  a l b i r ó t ,  v a l a 
m i n t  S c h u b e r t  E m i l  d r . b u d a p e s t i  g y a k o r l ó  ü g y 
v é d e t  a  s z o m b a t h e l y i  t ö r v é n y s z é k h e z  b i r á k k á  n e 

v e z t e  k i .
—  K z á p á r y  G é z a  g r ó f n ő  ó  n m lf c g a  f .  h ó  

7 - é n  a  b u d a p e s t i  j ó t é k o n y  n ő e g y e s ü l o t  v á l a s z t m á 
n y á t  a  h e r c z e g p r i m á s  e l é b e  v e z e t t e ,  r ö v i d  s z a v a k 
k a l  j ó i n d u l a t á b a  a j á n l v a  a z  e g y e s ü l e t e t .  A  h e r 
c z e g p r i m á s  i g e n  b a r á t s á g o s a n  f o g a d t a  a  h ö l g y e 
k e t .  A z u t á n  a  s z a m a r i t á n u s - e g y e s ü l e t  v á l a s z t m á 
n y a  t i s z t e l g e t t  a  h e r c z e g p r i m á s n á l .  E z t  a  d e p u -  

t á c z i ó t  i s  S z á p á r y  G é z a  g r ó f i l é  é s  M ü l l e r  K á lm á n  
d r .  v e z e t t e .  „ E s z e m b e  j u t ,  —  f e l e l t  a  h e r c z e g 
p r i m á s  a  g r ó f n é  b e s z é d é r e ,  —  a z  a  s z e n t  m o n d a t  
„ s z e r e s d  I s t e n e d e t  m i n d e n e k  f e l e t t  é s  f e l e b a r á t o d a t  
m i n t  t e u m a g a d a t ."  A  s z a m a r i t á n u s  e g y e s ü l e t  e z .  
a  m o r á l i s  p a r a n c s o t  t e l j e s i t i ,  e n n e k  k e l l ő  t e l j e s i .  
t ó s e  a  c z é l j a  s  é p e n  e z é r t  p á r t f o g á s o m r ó l  b i z t o s i t ,  
h a t o m ."  —  A  h e r c z e g p r i m á s  k é s z s é g e s e n  m e g e n 
g e d t e  a z t  i s ,  h o g y  a z  e g y e s ü l e t  b i z o n y o s  v a s á r  
n a p o k o n  g y ű j t é s t  r e n d e z z e n  a  t e m p l o m o k b a n  a  
k ó r h á z i  b e t e g e k  s z á m á r a .

—  K é r e l e m .  T i s z t e l e t t e l  f e l k é r j ü k  m i n d 
a z o k a t ,  k i k  l a p u n k  i r á n y á b a n  b á r m i  c z i m e n  h á t 
r a l é k b a n  v a n n a k ,  h o g y  h á t r a l é k a i k a t  l a p u n k  s z e r 
k e s z t ő s é g é h e z  b e k ü l d e n i  s z í v e s k e d j e n e k .

—  H a l á l o z á s .  O l a s z y  L a j o s  t a n í t ó  M u r a -  
S z t . - M á r i á n  f o l y ó  h ó  5 - é n  2 7  é v e s  k o r á b a n  m e g 
h a l t .  T e l e  r e m é n y  n y e l  s l e l k e s ü l é s s e l  p á l y á j a  i r á n t ,  
t i s z t a  h o r v á t  n y e l v ű  l a k ó s o k  k ö z t  t a n í t o t t a  a  m a 
g y a r  n y e l v e t ,  s z e m b e s z a l l v a  e g y  s e r e g  p á n s z l á v i z 
m u s s a l .  K e v é s  f i z e t é s e  m e l l e t t  a l i g  b o l d o g u l h a t o t t  
v o l n a ,  d e  l e t e t t e  a  p ó s t á s z a t i  v i z s g á t  s  m e g k a p t a  

a  k ö z s é g  p o s t á j á t ,  m e l y e t  s z i g o r ú  p o n t o s s á g g a l  
v e z e t e t t .  B í z o t t  s z o r g a l o m b a n ,  i f j ú ,  e r ő s  t e s t i  e r e 
j é b e n ,  p e d i g  a  t e s t  n e m  b í r t a .  G y o r s a n  r a g a d t a  
e l  a  h a l a i ,  m é g  l e g k ö z i  1 o b  á l l ó i  s e m  s e j t h e t t é k ;  
r ö v i d  n é h á n y  h é t  a l a t t i  t ü d ő b a j  v é g e t  v e t e t t  r e 
m é n y t e l j e s  é l e t é n e k .  —  T e m e t é s é r e  a  l e g m é l y e b b  
r é s z v é t  v i t t e  a  m u r a k ö z i  t a n í t ó i  k a r t ;  l e l k ű k  m é 
l y é i g  m e g h a t v a  é n e k e l t é k  a  g y á s z m i s é t ,  e g y i k  
k a r t á r s a  a  s í r n á l  m o n d o t t  b ú c s ú s z ó t  a  m a g y a r  
n e m z e t i s é g  b a j n o k á n a k  k i h ű l t  t e t e m e  f ö l ö t t ,  a  m i  
k ö n n y e z é s i g  h a t o t t a  m e g  n ö v e n d é k e i t  s  a  k ö z s é g  
l a k o s s á g á t ,  a  m e l y  t i s z t  1 ín ,  b e c s ü l t e  b e n n e  a  l e l 
k i i s m e r e t e s  t a n . l ó t .  A / ,  o l h u u y t u a k  t e s t v é r e i  k ö z t  
v a n n a k  O l a s z y  R ó z a ,  T ö r ö k  E r n ő  k i r .  k ö z j e g y z ő  
n e j e .  O l a s z y  T e r k a  m u r a s z o m b a t i  á l l a m i  e l .  n é p 
i s k o l a i  t a n í t ó n ő ,  m i n t  g y á s z o l ó k . —  A  k e d v e s  h a 
l o t t n a k  l e g y e n  s i r i  á l m a  b o l d o g !  A z  ö r ö k  v i l á 
g o s s á g  f é n y e s k e d j é k  n e k i !

— K u i l i f e f  I ü l i  l a p u n k  e g y i k  l e g u t ó b b i  

s z á m á b a n ,  h o g y  P o l l á k  P o n g r á c / . ,  j á r á s u u k  f ő -  
s z o l g a b i r a j a ,  e g y  a  v i d é k e n  e g é s z e n  i s m e r e t l e n  
m a d a r a t  l ő t t ,  m e l y e t  a  n e m z e t i  m ú z e u m n a k  k ü l 
d ö t t  b e .  M o s t  a  n e m z e t i  m ú z e u m  i g a z g a t ó s á g a  
r é s z é r ő l  a  k ö v e t k e z ő  v á l a s z  é r k e z e t t :  2 1 9 9 .  s z á m .  

N a g y s á g o s  F ó l i á k  P o n g r á c *  f ő s z o l g a b í r ó  u r n á k  
M u r a s z o m b a t .  F .  h ó  2 - á n  k e l t  b e c s e s  l e v e l é r e  v a n  
s z e r e n c s é m  v á l a s z o l n i ,  h o g y  a z  id ő  k ü l d ö t t  m a d á r  
n e v e  „ R e z n e k  t ú z o k ,"  j é r c z e ,  m e l y n e k  l a t i n  n e v e  

O t i s  t e t r a x .  E z  a  m a d á r  M a g y a r o r s z a g b a n  a  n a g y  
a l f ö l d ö n ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a  d é l k e l e t i  r é s z e k e n  f o r d u l  
e l ő ,  O l á h o r s z á g b a n  v a g y  a  D o b r u c s á b a n  i g e n  k ö 
z ö n s é g e s  m a d á r .  —  F e l h a s z n á l o m  e z e n  a l k a l m a t ,  
h o g y  N a g y s á g o d n a k  s z i v e s  k ü l d e m é n y é é r t  i n t é z e 
t ü n k  h a l a s  k ö s z ö n e t é t  f e j e z z e m  k i .  T e l j e s  t i s z t e 
l e t t e l  B u d a p e s t ,  1 8 9 1 .  d e c z e m b e r  h ó  9  é u .  P u l s z k y  
F e r e u c z ,  a  u i .  u .  m u z e u m  i g a z g a t ó j a .

—  . H ő s t ,  m id ő n  la p u u k  k i k e r ü l  a  s a j t ó  a l ó l ,
j a v á b a n  f o l y i k  a  s z o m s z é d b a n  a  m ű k e d v e l ő i  e l ő 
a d á s ;  a  t a p s  i s  á t h a l l a t s z i k ,  t e h á t  a  s z e r e p l ő k  

e l i s m e r é s t  a r a t t a k ,  n e m  h i á b a  v o l t  f á r a d o z á s u k .  
K ü l ö n b e n  m a j d  s z ó l  e r r ő l  a  j ö v ő  s z á m b a n  a  r e -  
f e r á d a .  r .  1 .

— A  n i i i r a s n c o m l m l i  g a z d .  f i ó k - e g y 
l e t  t . t a g j a i t  é r t e s í t j ü k ,  h o g y  a  l ó p o k r ó c z i u i u t á k  
m e g é r k e z t e k  é s  a z  e g y l e t i  ir o d á b a n  r a e g t e k i n t h e -  
t ő k .  E g y ú t t a l  f i g y e l m e z t e t j ü k  a  t .  t a g o k a t ,  h o g y  
G l a u b e r s ó  m é g  m i n d i g  k a p h a t ó  k i l ó n k é n t  6  k r . -  

j á v a l  M e i x u e r  M . v a s k e r e s k e d é s é b e n .
—  K i u e v e z é * .  T a u b e r  S á n d o r  m u r a s z o m 

b a t i  v á r k á p l á n  s  a  s z é k e s f e h é r v á r i  1 7 .  h o n v é d  
g y a l o g - e z r e d b e l i  p ó t t a r t a l é k o s ,  t a r t .  m .  k . h o u v é d -  
s e g é d l e l k é s z s z é  n e v e z t e t e t t  k i .

— A  m ű  r a l i z o m  h a t  i ..71 i k ló***-u a |> i  
v á * i á r  —  a z  id ő  k e d v e z ő  l é v é n  —  s z o k a t l a n u l  
é l é n k  v o l t .  F e l h a j t a t o t t  6 2 3  d b  s  e l a d a t o t t  1 8 0  
d b  m a r h a .  L ó  f e l  h a j t a t o t t  i .  d e  e l a d v a  1 s e m  l e t t .

7 1 e g l i i v ó .  A m u r a s z o m b a t i  g a z d .  f i ó k 
e g y l e t  v á l a s z t m á n y a  f .  é v i  d e c z e m b e r  h ó  1 6 - á n  
d é l u t á n  f é l  4  ó r a k o r  a z  e g y l e t  i r o d á j á b a n  ü l é s t  
t a r t ,  m e l y r e  a  in . t. v á l a s z t m á n y i  t a g o k  t i s z t e l e t 
t e l  m e g h i v a t n a k .  T á r g y s o r o z a t  : A /,  a m e r i k a i  s z ő -  
l ó t e l e p  ü g y é b e n  l e é r k e z e t t  m im ^ z t ' - r i  r e n d e l e t  é s  
e g y é b  i n t é z k e d é s e k  f e l e t t i  t a n á c s k o z á s  2 .  A z  e g y 
l e t  á l t a l  k i a d o t t  „ M u r a s / u m b . i t  é s  \ d e k . :" c z i i n ü  
h e t i l a p  ü g y e .  3 .  T i t k á r i  s p é n z t á r i  | - l e ü t é s  a  p e 
r e l t  t a g s á g i  d i j a k r ó l .  4 .  I n a  i .v á u \  • ». 5 .  A  k ö z 
g y ű l é s  i d e j e ,  h e l y e -  s  i . i r g v s o r o z  i l  . . i á k  m e g á l 
l a p í t á s a .  M u r a s z o m b  > 1 8 9 1 .  > lec '.. 1 1 . E l n ö k i
m e g b í z á s b ó l  : T a k á c s  K . I s tv á n , e .  t i t k á r .

—  G o i l l í n  G i i s / . l u v i i é  s z ü l .  Ö z é l e s s y  M a 
r i s k a ,  é l e t e  2 9 - i k  é v é b e n  B e c s b e n  e l h u n y t .  B é k e  
hamvaira !
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sülét, mini I m i i d i g ,  úgy u  idén i s ,  karácouyfi- 
val szeretne megörvendeztetni. Ez alkalommal a 
kiiKinösen nagy szltmban levő szegény gyerme
keket teli ruhával óhajtván ellátni, inból igeu 
keletik a nagyérdemű közönség, hogy birmily 
id.nnaiiyokat (mint i iilinneniílek, s ü t e m é n y  pénzt 

“  "W «'«‘' t  elnökéhez : Tek. AgustiVh Von- 
jarasbno Úrhoz yagy „z óvoda holyúé- 

kegyeskedjenek. A  g o n d t u k s á q .  
I .U u g y n tl a  vessző . Ezt a szomorú 

Inrt. k,ízlik bzegedről, Szabadkáról. Kecskemétről 
az utóbbi helyen az állaiutolepen is. Bizony szo- 
aioru dolog, de ueui_ tehetünk róla. Bizouy az. nj 
lel.-i'Élesekre rósz idilli járnak s szőlőtermelő köz
ségeink óriási vessző-hiánynak néznek a jövö ta- 
va'/.s/.al eléje. r i.

— g y a k r a n  h u l lu n k  hirt. u határszéli 
községekben történő lopásokról, de a szomszédos 
>i;tjt i határon lopások, betörések és rablások úgy
szólván napirenden állanak. Most legközelebb is 
\ ren Iván regedei szabómester a stridói vásár
ról hazafelé utazván, f hó 5-éu esti óra tájban 
lutteiibergi járási Heiligenkreutz község köze
gben 5 ismeretlen egyén által megtámadt,atott. 
kik először is a kocsi mellett ballagó kocsist 
-gy doronggal ütötték le, majd a kocsin alvó 
\ 'Telit támadták meg, kinek verés és fenyegetések 
között ltiO frt készpénzét és 30 frt értékű ezüst 
remo itoir óráját lánczostól elvették s odább 
állottak. Vérén és kocsisa szerencsére c ak köuy- 
nvebb sérüléseket szeuvédték, a kocsin vele utazó 
ssgédje pedig látván a megtámadtatást, a kocsi
ról leugrott s ép bőrrel elmenekült.

.'Vl<‘£ l» ir*á“ <»li i|»uelintó<*»£i m eg- 
t»i/.ni tn ii .  Az iparlörvény értelmében évenkint 
megválasztják iparosaink a maguk köréből ipar- 
hat.ísági megbízottakat. — Ezeknek tudvalevőleg 
azon fontos feladatuk vau, hogy ellenőrizzék az 
iparos-mestereket s e végből azoknak műhelyeit 
időközönként megvizsgálják. A törvénynek ezen 
intézkedését azonban országszerte a legnagyobb 
mértékben elhanyagolták s ezért e tekintetben a 
kereskedelmi miniszter szigorúan meghagyta az 
iparhatóságoknak, hogy a hanyag iparhatősági 
tagokat szigorúan büntesse meg. Ezen rendelet 
folytán a tanícs, n i másodfoka iparhatóság 
Győr város iparhatósagi megbízottjait, alig 2—3 
kivételével, 2, 5, 10 és 20 frt birságban marasz
talta el. Ez igeu szomorú világot vet azokra, a 
kik kötelezettséget vállalna!:, de ezeket nem tel
jesítik.

— 5í.von lom  a ltő/.l»i/.t ou súg
szombati járásban és Muraszombati) m. A1 
el hét, hogy itt a városban betörést in-: 
sértsenek s igazán a Gondviselésnek keli 
oltanunk, hogy eddig valakit ki nem i 
meg nem lőttek avagy le nem ütöttek, 
napra jönnek a hirek, hogy a regedei és 
tiuczi utakon megtámadták az utazó'. I1 
éjjel Neuman Vilmos kereskedő raktarab t 
betörni, de a kocsis riasztotta el őket. E 
írója teguap éjjel kelt föl éji nyugatin ib ' 
körüli gyauus zajra. — Sürgetve kérjük 
megye fő- és alispánját s a közbiztonság 
geket, hogy haladék nélkül szíveskedj m-k 
kedui, a legéberebb felügyeletet gyakoi" 
hogy késő legyen minden — A szoiu' *<| 
el van árasztva katonasággal, cseudőrségg I 
az ottani betörő b inda itt náluuk keresni 
működési teret. Éjjel utazni most náluuk 
gos Istenkisértés ! T. E.

— .1 szo lo k  a d ó m é u lő rs é g e . A pénz
ügyminiszter az 1891. évi I. t. ez. végrehajtása 
tárgyában kiadott utasításában meghagyta a péuz- 
ügyigazgatóságuak, hogy azon parlagon heverő 
szőlők, melyek egyáltalán nem művelteinek hat 
évig adómentességet élveznek.

— .\y  1 1 1rág ás  e l le n  gyümölcsfáinkat Rg- 
jobbau óvhatjuk, ha azokat a következő keverék
kel jól bekenjük: 8 — 10 liter rothadt murhivér 
hez egy uyolezad kilo asa foetidát, melyet előbb 
meleg vízben feloldottunk, hozzá keverünk és 
friss tehéu-ürelékkel sürüsitjük. Ezen keveréket 
használat előtt egy napig állaui hagyjuk. Marha- 
vér hiányában pedig a következő keverék kitűnő
nek bizonyult: 1 sulyrész oltott mész, 1 sulyrész 
sárga agyag, egy uyolezad sulyrész asa foetida s 
egy° sulyrész friss tehén- és emberürülék egy kis 
marhaszőrrel keverve. Ezen utóbbi szerrel való 
bekenés sokkal előnyösebb a szalmával való be
kötésnél, mert: I. a bekent fáeskák megóvatuak a 
fagyfoltoktól. II. » fakéregben fészkelő kártékony 
rovarokat és azok petéit pusztítja. III. Tavaszkor 
a fácskákat a gyors átmelegités és ezzel kapcso
latos kigőzölgéstől visszatartja, ^s kivált az őszi 
baraczktákat a koiidorbetegségtől megóvja. ív.

— V a s ú t *  A  m a g y .  k i r  á l l a m v a s u t a k  igaz
g a t ó s á g a  d e c z .  1 0 - t ő l  k e z d v e  S z o m b a t h e l y  é s  G y a -  

n a f a l v a  k ö z ö t t  u j  v e g y e s  v o u a t o t  r e n d e l t  e l .  A z  
u j  v e g y e s  v o n a t  i n d u l  G y a n a t a l v a r o l  réggé o 
ó r a  2 9  p e r c z k o r ,  é s  S z o m b a t h e l y r e  e r  r e g g e l  7 
ó r a  4 7  p e r c z k o r ,  -  Szom bathelyről . a d u i  e s t e  7  

Ó ra 1 0  p e r c z k o r ,  s  G yanatal v a r a  e r  9  ó r a  3 0

per c 'i 0 x é le le l  u iu t t k á l a l ° k .  Ü* belső cse
lédségünknek úgy szólván már sémim munkát sem

a mura
iig múlik 
g ne ki- 
t itl»)da- 
aboltak, 
N»pról 

s bella- 
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bírunk adni, gondoljunk arra, hogy tavaszszal és 
nyáron a falak tövében, a palánkok mentén, sö
vény mellett, rakodóhelyek közelében sokszor igen 
nagy mennyiségű csalán, boloudiló szalmátok, 
vadkomló, mindenféle folyókák stb. stb. szokott 
fölburjánozni. Ezeknek kiirtása nem kis feladat 
és csak úgy vihető ki. ha az illető helyeket ver- 
melovel (irtókapával) felvágatjuk és a rögöket 
szétverve a gyökereket eltávolítják. Az összesze- 
dett gyökereket é.s gazt a trágyadombra ne vi
gyük, mert itt. életképessé ge el nem pusztulna, 
hanem égessük el, hogy igy magvaik is elpusz
tuljanak.

— A K jiijtó  n e m  já té k s z e r .  Folyó hó
<-en délelőtt Halmoson, midőn majdnem az egész 
község népe Muraszombaton vásáron volt — Krá- 
nyecz János ottani lakos háza kigyuladt s a lak
ház, gazdasági épület, takarmány, élelmi szer, 4 
darab sertvés és egy boruyu a lángok martaléka 
lön, mi a szegéuyaorsu földmivesre a tél küszö
bén nem csekély csupás. Ilir szerint a tüzet játszó 
gyermekek okozták. • r. 1.

14i*-l4iiiii/,sjiii Roszkovics ottani ko
vácsmester, ki hosszabb idő óta nyomorban ten
gődött és szorgalmas munkássága daczára sem 
tudta megkeresni övéinek a mindennapi kenyoret, 

kétségbeesésében kést ragadott és folyó hó 
9-én lemészárolta egész családját: feleségét három 
gyermekével, végre pedig önszivébe döfte a kést. 
Előbb azonban meggyujtotta a szobájában levő 
szalmazsákot. A szomszédok a tüzet hamar észre
vették s mentésre siettek. Amint az égő szobába 
betörtek, ott 5 holttestet találtak.

— .4 luagyaro rN z . n é p ta n í tó k  h á z a . 
A hazai néptanítók Eötvös-alapjának központi bi
zottsága Péterli Síudor elnök és Lakits Vendel 
titkár aláírásával lelkes felhívást bocsátott ki, a 
mely az egyesület áldásos működését röviden is
mertetve, arra kéri a jóembereket és jó hazafi 1 - 
kstt, hogy tegyek lehetővé a Magyar írszági nép
tanítók házát, a melyben rendes tagjainak felsőbb 
iskolákban, egyetemeken tanuló fi i részint ingyen, 
részint pedig mérsékelt díjért szállást kaphassa
nak. Otthont akar adui a m igyarországi néptaní
tók fiaiuuk, a kik a család köréből kikerülve, 
idegen emberek közé jutnak s azt akarja, hogy 
hajlékuk legyeu Budapesten az országos jellegű 
tanítói egyesületnek, a melyben tanácskozásai 
kát megtarthassák. A nemzetünk évezredes ünne
pére való elkészülést akarjuk felhasználni, mondja 
a fölhívás, annak bebizonyítására, hogy él ben
nünk, magyar tauitókbau is a közérzület, mely 
országoknak, államoknak szolgál talpkövül, táma
szul. A midőn nemzetünk a közel jövőb iu meg- 
tartaudó ezredéves örö mii 11 nép re készül, illőnek, 
sőt kötelességnek tartjuk, h így a m igyur nemzet 
népoktató intézeteinek munkásai is hozzá járul
janak e magasztos ünnep fényéhez és pedig azzal, 
hogy ez alkalommal megvessék alapját a M igyar- 
országi néptanítók házának. Az Eötvös alap azon
ban csak úgy teljesíthetné szép feladatát, 1 1 1  azt 
a nemzet hű ti ú kegyes pírtfogásukra méltatnák, 
s ha akkor, midőn más szent nemzeti czélokra 
áldoznak, egy-egy fillért juttatnának a nemzet 
legszerényebb napszámosainak perselyébe — az 
Eötvös-alapra is. — Az adományokat R)ller Má
tyás polgár iskolai igazgató tanár (Nagy-mező 
utcza 1. sz. Budapesten) mint az alap péuzlárnoka 
pontosan nyugtázza. Lipuik szerkesztősége is 
készségesen vállalkozik szives adom ínyük gyűj
tésére és reudeltetési helyükre való juttatására.

— i VAaílrutipi 1 1 1 1 1  ii k ti v i l in é l . Az or
szágos ipartanács múlt héten tartott ülésében 
a/ , 0 1 1 fontos megállapodásra jutott, hogy szent Ist- 
váu napján, úgy junius és július hónapokban a 
vasárnapi iniiukaszüiiet az eddigi határozmáuyok 
szerint maradjon, de az év többi hónapjaiban 
az összes kereskedői üzletek zárórája vasárnap 
déli 12 órára határoztassék.

— .11 in is / .te r i  r e n d e le t .  A közoktatásü
gyi miniszter kimondotta, hogy azok az iparos- 
és kereskedŐtanonczok, kik a gyinuáziuiu, reál- 
vagy polgári iskola négy osztályát, vagy pedig a 
felső iskola három osztályát elvegetek, az alsó- 
foku iparostanoncz-iskol 1 I irogatás ától felmsn- 
tendők.

_ A „ölagyar Saloa“ illusztrált szjpirolalmi havi
lap tulajdonjogát — mint értesülünk— Keglevich István gr. 
váltotta magához. Ezentúl <> lesz a lap kiadó-tulajdonosa ; 
felelős szerkesztő továbbra is Fekete József ma-ad.

— O y A in ö lcsfá li n iegóvásii. A nyíllak 
főkép kemény telekbe 1 tudvalevőleg nagy káro
kat tesznek a kertekből. szölŐkbsu és gyümöl
csösökben. E pusztításokat a kővetkező ép oly 
egyszerű, mint csekély költséggel járó szerrel le
het meggátolni : November elején a fiatal gyü
mölcsfákat egész az ágak aljá'g oltott mész és 
kék gáliczból álló keverékkel be kell kenui. Ezen 
eljárással nemcsak a nyíllak garázdálkodásáuak 
vesszük elejét, hanem I"tisztogatjuk a fáknak any- 
nyira ártalmas kéregrozsdáját is.

— E z e n  k is  s z e k r é n y  *2 f r t  ö t) k r b a  k e r ü l n e !  
Az átellenbeui árudíhiu ez m összegért sokkal nagyobb 
szekrényt kapok! E'h 1 D válaszolja az eladó, azon 
szekrények utánzások, nálam p;dig csak valóli llergouy- 
Kőépitöszekréuyeket kap; ciuk liga Íja <:! ezen szekrényt, 
ha valamivel kisebb is, mert sokkal több ürömöt fog evvel 
szerezni, mint a nagyobb utánzással. A vevő végre elfo
gadta, de nem látszott, hogy míg lett volna elégedve vele. 
Ezeu eset eszembe jutott, midőn az időn először mentem

vásárra a karácsonyi ajándékok megtekintésére és minden
ei d-. La felkerestem 

ennélfogva a/, esetleg elő t m ismeretes vevőt él megkér
deztem, hogy hogyan van meg. l-eedve a tavai vett kis 
szekrénynyel. - „Nagyon jól, az ember nem gondolná, 
hogy mily nagy mulatság rej ik u/.<-n kis szekrényben, az 
idén a megfelelő kifgés/.itó szekrényt veszem! A hány
szor csak fiammal építek, mindig örülök, hogy nem hagy
tam magamat az utánzatok nagysága állal léviu-a vezetni 
mert ismerősömnél láttam .-gy űtán/ást. de az semmi az’ 
én szekrényemhez képest.u Néhány nap niuKa ha-onló 
kedvező ítéletet hallottam: a szülők és a gyermek ■„ egé
szen el vannak ragadva a pompás < pfiöu l- lett és «•> ülnek 
azon berendezésnek, hogy a kövek és fü/"i<*k készlete .1 
a kiegészítő szekrények b. vásárlása állal uagyohbitható. 
L11 ennélfogva ezen szép ajándékot minden szülőknek e ő 
sorban azon megjegyzéssel ajánlhatom, hogy a Richter-féle 
Horgony-Kőépitőszekrény-gyár Bécsbeu kívánatra szívesen 
megküldi a képes árjegyzéket ingyen és bérmentesen.

Vegyes rövid hirek.
-4 m eg y éb ő l. S d r v á r o t t  az ipartestület már 

megalakult; nálunk talán még elmúlik egy évti
zed, mire iparosaink az egyesülés üdvösségét be
látják s ipartestüktől alakítanak. — A  S z o m b a t 
helyen  működött színtársulat Székesfehérvárra tá 
vozott. — A  p o rp á c z i állomási hozzájáró útnak 
költségeiből a vármegyére s az illető községekre 
7 3 3  frt 34 krajezár esik. — A k ö r m e n d i  járás- 
allatorvosi állás lemondás folytáu megürült. — 
A lsó -E ö r  községben deczember 1-én tűz pusztított.
— F t. K o llá r  J ó z s e f  stináczi ideigl. plébános he
lyettes oldala mellé, betegsége tartamára Róuay 
János pinkafői segedlelkész küldetett kisegítőül, 
előbbi állomásának fentartása mellett.

■4 lin /.úhol. P o zso n yb a n  siketnéma is
kolát szándékoznak létesíteni. — Az országos mit- 
gyár gazdasági egyesület gazdasági múzeumát, 
mely a „Köztelek" épületében volt elhelyezve, a 
töldmivelésügyi miniszternek ajánlotta fel. A mi
niszter ennélfogva elrendelte, hogy a muzeura tár
gyait M.-Ovárra szállítsák, a gazdasági tanintézet 
helyiségeibe. — N a g y -R ö c z e  város 1892-ik évi 
költségvetése oly kedvezően vau előirányozva, hogy 
az évi szükséglet pótadó kivetése nélkül, tisztán 
a városi közvagyon jövedelmeiből 1q3Z fedezhető. 
3 9 , 2 3 7  frt 48 kr. fölösleg is marad. — Süss I s t 
ván dr., Toluavármegye tiszti főorvosa, Svjg- 
szárdou meghalt. Az elhunyt ifjúkori barátja és 
Sir-3'.t.-Lőriuczen iskolatársa volt Petőfi Sándor
nak. — Gardinovcza bácsiuegyei faluban egy Ni- 
koletics nevű 14 éves fiú hasonló korú pajtását 
40 krért meggyilkolta s a pénzt elrabolta tőle.
— A z  egész A l jú id o n  borzasztó módon pusztít a 
difteritisz, nap*nap után ijesztő mértékben szedve 
a maga kicsi áldozatait. Mizótur városában, mint 
írják az idén ötszáznál több gyermek hall bele 
ebbe a rettenetes betegségbe.— „ K o to r i - i  T a k a 
rék p én z tá r*  nov. 24-én 20,000 frt alaptőkével, 
melynek felerésze be van fizetve, megalakult. 
Igazgatók1 D,\ Ribenstein Samu, Dr. Löké E m i; 
péiiztáruok ; Pollák L:pót. A takarékpénztár mű
ködését január 1 -én kezdi meg. — ld .  Ö rley  Já 
nos BulapoRen, a Szentkirályi-utczai elemi -iskola 
ügybuzgó, lelkiismeretes és szakavatott igazgatója 
áldozatul esett a gyomorráknak, mely hosszabb 
idő óta kiuozta. — A  p ro s te s tá n s  egyhízak Buda- 
pesteu zsinatot tartanak.

.4 l iú lfö ld  col. D ó m  P e ir ó  brazíliai ex- 
csíszír holttestét fejedelmi gyászszertartás mellett 
e hó 9-én szállították Parisból L’sszabouba. — 
1 5 0 ,0 0 0  f o r in t o t  lopott el a rotterdami főposta
hivatal egyik tisztviselője a rábízott pénzből. A 
tolvaj megszökött. — G e n fb ö l Verbias kanonok, 
a genti egyházmegyei pénztái ielügyelője, meg
szökött. Az egyház vagyonából ke. millió frank 
hiányzik. —■ A z  o ro sz  ín ség  köv-tkeztében egy 
orosz hatósági bizottság utazza he jelenleg kon
gresszusi L mgyelországot, s összeírja az ottani 
földbirtokosoknál található gabnakészlet**ket, a 
bizottság egyúttal meghagyta a földbirtok nok- 
nak, h)gy bizonyos megállapított burgonya- áa 
gabouamenuyiségeket szállítsanak az ínséges orosz- 
országi kormányzóságokba állítólag későob esz- 
közleudő fizetés fejébju. — B o z e n b e n  deczember 
9 -én temették el a lakosság óriás részvéte mel
lett Henrik fóherczeget és feleségét Waideck bá
rónőt. A boszentelést két püspök végezte fényes 
segédlettel. Az udvart Zsigiuond fóherczeg kép
viselte a temetésen .

Irodalom.
— „Tréfást  N z á m l a i i i  f e l a d v á n y o k

g y iijte iiié iiy e "  czimeu egy rendkívül hasznos 
és mulattató, díszes kiállítású könyv hagyta el 
a sajtót. A karácsonyi és újévi ajándékozásra 
szánt könyvet Kökösi O bík Mór irta s nála ren
delhető meg Pozsonyban. Ára 50 kr. A köuyv 
hasznos voltát bizonyítja az is. hogy négy év 
alatt négy kiadást ért meg. Nemcsak az ifjak, 
hanem más korbeliek is nagy mulatságot szerez
hetnek maguknak e könyvvel, a mely a muiattn- 
táson kívül az által válik hasznossá, hogy komoly 
alapja is van. A tréfás alakban fölvétet számiam 
feladványok magyarázata, megfejtése gyakran k' - 
moly számtani műveletekkel van Összekötve. Az 
ifjúság szereti az ilyen tréfás feladványokat, ma
gányosan, vagy társaságokban elmulatt rajta s a 
megfejtésnél élesíti elméjét. A példák a legegy
szerűbbtől a legkompligáltabbih váltakoznak ; ne-



h á n y  z o f i z n i á t  i s  t a l á l u n k  k ö z ö t t ü k ;  í g y  a  Z e i i o -  
f é l é t .  A m a z o k  k ö n n y e b b  m e g f e j t é s e  k e d v e t  á d  
e z e k h e z  s  a  k í v á n c s i s á g  l a s s a n k i n t  b e l e m é l y e d  a  
a  f e l s ő b b  s z á m t a n i  m ű v e l e t e k b e  i s .  A  p é l d á k  n é h a  
e g é s z  t ö r t é n e t e k ,  n é h a  k e l l e m e s e n  p e r d ü l ő  v e r s e k 
b e n  h a n g z a n a k .  A  s z e r z ő  á l t a l á n o s a n  i s m e r t  j e l e s  
t a u f é r f i u  l é v é n ,  a  p a e d a g o g i a i  s z e m p o n t o k a t  m i n 
d i g  s z e m  e l ő t t  t a r t o t t a .  A z t  l e h e t  m o n d a n i ,  h o g y  
a  k ö n y v e c s k e  a  s z á m t a n  n é p s z e r ű s í t é s é n e k  k i t ü 
n ő e n  m e g i r o t t  s e g é d k ö n y v e .  A  t a n á r o k  é s  a  t a 
n í t ó k  i s  n a g y  s i k e r r e l  h a s z n á l h a t j á k  t a n í t á s a i k  
k ö z b e n .  I f j a k n a k  é s  m á s  k o r b e l i e k n e k  i s  m e l e g e n  
a j á n l j u k  e  k ö n y v e t .  U g y a n c s a k  O r b ő k  M ó r  s z e r z ő 
n é l  r e n d e l h e t ő  m e g  a  , T r é f á s  r a j z -  é s  m é r t a n i  f e l 
a d v á n y o k  g y ű j t e m é n y e *  i s .  Á r a  4 0  k r

— Az Atlienaeum Kézi Lexikona. A tudományok 
encziklopédiája különös tekintettel Magyarországra. S- ik- 
férfiak közreműködésével szerkeszti dr. Acsády Igímcz. 
Negyedik füzet, Budapest, 1891. A magyaros jellegű vál
lalat most megjelent negyedik füzetében véget ér az A 
betű s megkezdődik a B. melynek anyaga szintén ép oly 
lelkiismeretes gonddal s hazai viszonyainkra való különös 
tekintettel van összeválogatva és szakszerűen féld■> gv/.va, 
mint az előbbi füzeteké. Egészben a füzet az Ázsia— 
Bauer közti anyagot öleli fel s csaknem két eze-re in nő 
kisebb-nagyohb czikkei közül kiváló ügyeimet i né n--ln*,k 
a bankügyekre, Balatonra, a bányaügyekre vonatkozó czik- 
kek, melyek az összes jogi, gazdasági és történeti mozza
natokat felölelik, továbbá a Báthory és Jót tiiyauy-csn- 
ládra vonatkozó alapos czikkek. Igen behatóan taglalvák 
hazánk földirati, irodalmi stb viszonyai s alapos termé
szettudományi és orvostani, életrajzi csikkekben a füzet 
szintén igen gazdag. A külföldi czikkek íz ima m gt'elelóen 
nagy s a magyar vonatkozások, a hol ilyenek vaunak, 
mindenütt fölemlitvék. Az igen szej>;n kiállított füzetet 
ismét három öuuáló melléklet di->zit, am amim is inkább 
méltó a felemlitésre, mivel a kiadó vá! a lat a >4 csak 
két-két mellékletet igert füzeten kint. Az egyik szmes kép 
a magyar gyalog katonaságot tünteti fel 8 képben, annak 
külóuibőző változásaiban 1702-től 181 > ig Egt másik ket
tős táblán a fűtési rendszerek van iák feliüntetve. Az 
egyik oldal a központi (légitütésról mű it be 11 képet, a 
másik pedig a helyi fűtés 11 különféle szerkezetének vi
lágos, sikerült rajzait adja A harmadik m Hokiét szintén 
kettős tábla, mely az erdei fák számos rajzát nyújtja. A 
negyven füzetre szabott vallalat két ben. bárom Íves fü
zetekben jelenik meg: egy füzet ára dó kr .Megszerezhető 
minden könyvkereskedőnél s az Athenaeum kiadóhivata
lánál Budapesten. Legczélszerübb előfizetési mód ló füzet 
árának beküldése.

— Alig jelent meg naptár, melynek szerkesztésére 
oly kiváló gondot fordítottak volna, mint a „Képes Csa
ládi Lapok* 1892. évre szóló naptára. Birtokunkban lóvén 
o naptár példánya, alkalmunk volt meggyőződést szerezni 
arról, hogy e naptár a várakozásoknak megfelelt. Szépiro
dalmi részét Tolnai Lajos, Daluiady Győző, Gróf Zichy 
Géza, Rndnyánszky Gyula, Benicsky-Bajza Lenke és több 
más jeles iró és írónő müvei gazdagítják. Mulattató apró
ságai között megtaláljuk mindazon szerelmi bohóságokat, 
melyek a „Képes Családi Lapok* zöld borítékának tulaj- 
donképeni tárgyát képezik. „Gazdasági és kertészeti részek* 
rovatai főleg a vidéki háziasszonyokat érdeklik, amennyi
ben e rovatok felkarolják a gazdaság és kertészet mind
azon ágait, melyek & vidéki háziasszonyra szinte elkerül- 
hetlennek tünuek fel. Orvosi tanácsadó cziineu „A nők 
életrendjéről* szóló czikk bir nagy fontossággal, mely után 
a minden nőnek szükséges háztartási könyvvitel czirnü ro
vat következik. „Az év története és a legújabb hivatalos 
czimtár* zárják be a dús tartalmú s igen csinos kiállítású 
naptárt, mely minden könyvkereskedésben 00 krajezárórt 
kapható. Ez alkalommal a „Képes Családi Lapok* uj évi 
folyamára figyelmeztetjük olvasóinkat; e képes hetilap 
megérdemli a pártolást nemcsak azért, mert kitünően vau 
szerkesztve és a külföldi képssh stilapokat nélkülözhetővé 
teszi, hanem azért is, mert a legolcsóbb is, és előfizetői
nek számos előnyt nyújt. Előfizetési ára egész évre fi frt, 
fél évre 3 frt, negyedévre 1 frt 59 kr. Kiadóhivatal Buda
pest, Nagy-korona utcza 20. szám.

Kiadói posta.
Előfizettek: I’app József Szerdahelyről 1392. június 

30-ig, — Péntek János kereskedő Hegedéből 1891. de- 
czember 31-óig.

A nap és éj hossza.
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P i a e z i  á r a k .

Úgy az üzlet,m int az 
á rak  változatlanok. 

Ma jegyeztetik:
B ú z a  1 0 . -----------

R o z s  9 . 5 0  — .—  

Z a b  5 . 5 0  — . —  

H a j d i n a  7 . 2 0  7 .5 0  

K ö l e s  5 . 4 0  — . —  

K u k o r i c a  6 . —  — . —

Budapesti gaboua-árak. Bécsi gabona-árak.
B ú z a  1 0 . 8 5
R o z s  1 0 . 4 5
T e n g e r i  6 . 5 5
K ö l e s  6 . 4 5
Z a b  6 . 4 0

1 1 . —  B ú z a  

1 0 . 6 0  R o z s  
6 . 6 0  T e n g e r i  
6  6 0  K ö l e s  

6 . 6 5  Z a b

1 .5 6  1 1 .5 9
1 .3 7  1 1 4 6

7 . -  7 . 0 3

H I R D E T É S E K .

M e l y i k  l i i p r a  n I .  e l ü ?  \V

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél 
fogva a legolcsóbb magyar lap az

mely az uj évvel immár 25-ik évfolyam b a  
lépett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesülésein-1!, 
gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak 
változatossága, kitűnősége, a különböző olvas
mányok gazdag tárházatették az „Egyetértésit 
népszerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról 
a legrészletesebb s e mellett tárgyilagos hü 
tudósítást egyedül az „Egyetértés* közöl. Gaz
dasági rovata elismert régi tekintélynek ör
vend. A magyar kereskedő s gazdaközönség 
nem szorul többé idegennyelvü lapra, mert. az 
„Egyetértés* kereskedelmi s tőzsdei tudó* 
sitásainak bőségével s alaposságával ma már 
nem versenyezhet más lap. A kereskedő, az 
iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt 
az „Egyetértésiben, a mire szüksége van. 
Változatosan szerkesztett tárczájábau, annyi 
regény olvasmányt ad, mint egy lap sem. 
2 —3 regényt közöl egyszerre, úgy, hogy egy 
év alatt 30—40 kötetii) i regényt, részint erede
tit, részint a külföldi legjelesebb termékeket 
jómagyarságu fordításban kapnak az „Egyetér
tés* olvasói. A ki olvasni valót keres és a 
világ folyásáról gyorsan és hiteleseit akar 
értesülni, fizessen elő az „ Egyetértés *-re, 
melynek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., 
V4 évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési 
pénzek az „Egyetértés* kiadóhivatalába kül
dendők. Mutatváuyszámot a kiadóhivatal kívá
natra egy hétig ingyen és bérmentve küld.
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Illést le lt!
ú jd o n s á g  n ő k  r é s z é r e !

.Minden előképzettség nélkül 
lehet m értéket venni, min
tázni és szabni a cs. és kir. 

szabadalmazott

E x c c l s i o r
szabászati készülék

segélyével, akár gyermeken* 
Illát akarunk készíteni, akár 

«— I legfinomabb női ruhát.
A pontos és sikeres inértékvevósért és szabásért 

jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 
EXCELSIOR szabadatm. szabászati készülék 

czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból sem volna 
szabad hiányoznia.

A kezelés igen egyszerű, sót fiatal leányok ré
szére is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal 
együtt minden nyelvben csak fi f r t .  Szétküldés na
ponta ‘ kétszer utánvéttel. — 3 frt 20 kr. előleges 
beküldése mellett a készülék bérmeutve küldetik.

Kizárólagos főraktár alulíró* t szabadalom-tulaj
donosoknál :

líclcty és Kotiiiiian. Becs,
I I . ,  IJ iite i'e  l>o iiiiiistra«i*fe 19.

Főraktár Magyarhon részére Budapesten, Gottiieb 
Vilmosnál, Audrássy-ut 49. sz. a. 12 -4

Kör-rejtély, f.r.ioi 
játék a hosszú túli 

tőly csak al> 
gyári jelvényt!

N y H o rg o n y *

kőépitőszekrények

kellő i(l< án alkálin1 gyermekeik számára 
ilekot kiválaszthatnak ús megrenc 
ős bőrmentesen küldetnek szét.—
gony“ jelvény nőikül közönséges es m egesziicsio uou.
utánzások, ennélfogva mindig

1.  Richter.féle Horgon y-Köépltőszekrény

tőkszerkereskedősben 35 krtol ítig ó* feljobb I

Richter F. Ad. és társa , .-i-ö oszt. magy.
kir. szabad, köőpitöszekrőuy-gyár 

IIKOS, 1. Nibelungcngasse 4. Öltén, Kotturdcu 
E. C., Neiv-York 310 Broadway.
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^ aTá c so n y i é s

k é t s é g k í v ü l  l e g a lk a lm a s a b b  az  
a r a n y  é s  e z ü s t .

Ajáulom tehát igen fisztelt vevőimnek nagy raktáro
mat arany és ezüst férfi- és iiői-órákból, öraláuczokat 
arany és ezüstből, a r  a n y - gyűrűket. Készleten vannak 
brosliik, fülbevalók, meilaillouok, karperevzek, keres/.- 
'tccskék, nyakkendőtűk urak ré>zt re, láiu/.fiiggelékek, 
amulettek, ezii't evőeszközök, szalvétagyüriiK, ezukor- 
fogók, valódi trráuátok aranyba foglalva stb. stb. legjobb 
minőségben és olcsó áron.

Egyúttal bátor vagyok < n é. közönség figyelmét 
felhívni varrógépeimre csa uiv, czipészek és szabók ré 
szére, CylinJ r, llow.s -inger szerkezetre, melyek al
katrészei is, úgymint: liajócskák, lük, szijjak, olajkaii- 
uák stb. nálam mindig raktáron vannak.

Használt varrógé eket, úgy ékszereket és órákat 
kicserélek és veszek a legmagasabb árakon és minden 
áruezikk részletfizetésre is kapható.

Teljes tisztelettel P o 3 t l  J á a O S ,
4 — 2 órás Muraszombatban.
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„Képes Családi Cápák*
Szépirodalmi és ismeretferjesztó képes hetilap.

E iü íu o té M  a r a :

Szerkeszti: Dr. Tolnai Lajos. Főmuukatárs: Dr. 
Várndi Aulai. Felelős szerkesztő es kiadu-tulaj - 

douos: llr . Murányi Ármin.
Hölgyek Lajna- czirnü divat- 
1 léklettel s a Regény mellélelet

tel együtt: Egész é rre  6  f r t . Pél évre 3 frt.
Negyedévre: l forint őf) krajezár.

A „Képei Családi Lapok“ czirnü hetilap uj ne
gyedbe lép. A magyar sz .^irodalomnak e hatalmas 
tényezőjét, a magyar müveit családiknak e szellemi 
kincsét a következő írók és írónők támogatják: Jó-

Dal-

Krödy
Cyda,

kai Mór, Lanka Gtisztáé, Rndnyánszky Gyula
m idy Győző, Mikszáth Kálmán, Komócsy Józse
mérdek Jeszenszky Danó), dr. Krém József, dr
lay János, Jnczédi1 László, Patágyi Lajos,
Dániel, Dingi dánéis. Tölgyesi Mihály, l’erlessy
Meny Károly, dr. .darányi Ernő, Petri Mór, d
ditxky Jenő, Csór ha Palotai Ákos s t b ;  Beniczky
Lenke, Bülhner I..ina, Xayyedrady Mira, Kr
lienitzky-Icaa, Ha,rmath Lujza, Ileeessiné-Siko ■ Mar
yil, V. Gadl Karolina, Karlovszky Ida, Mericzay Ká
rossá Irma, Erzsiké stb. stb.

A „Képes Családi Lapok** az üiszes szépiro
dalmi képys hetilapok kózótt a legélénkebb, leg- 
legváltozatosabb. Tartalma az irodalom minden vál
faját felöleli; képei a jelen eseméuyeit s a leghí
resebb festők müveit mutatják be.

„Hölgyek Lapja** czirnü havoukint kétszer meg
jelenő dicatmeHék'de a legújabb divatképeket hozza 
s emellett a magyar háziasszonynak valóságos szel
lemi titkára, amennyiben a nevelés, az egészség, a  
gazdaság, kertészet, háztartás s a konyha terén 
nincs olyan kérdés, a melyet ne tárgyalna, s nincs 
olyan titok, .1 melybe hölgyeinket be ne avatná !

Regény mellék lete külön beköthető négy kötet 
érdekes regénynyel ajándékozza uieg éveukint az 
előfizetőit.

/ö ld  borítéka is tele van mulattató közlemé
nyekkel, humoros apróságokkal, sakk-, kép-, szám-, 
koc'.ka- é> ponttaláuyokkal és szórejtméuyekkel, 
melyeknek megfejtői értékes jutalmakat kapnak.

Mutatványszámokat ingyen és bériuentve küld 
a kiadóhivatal miudizoknak, a kik ez iránt — leg- 
czélszerübbeu levelezőlapon — hozzáfordulnak.

Aki az egész évre szóló hat forintnyi előfizetési 
összeget 40 krajzár csomagolási és postaszállítási dij- 
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csomagolási
gy szerte beküld, annak két |
fr t  öu kinyi uey,yedéci elő- \
goldsi és poslaszáIlitási dij- s
iildi, ,innak a ki, :

múl.egy regényt küld ajánló
A ki :{ uj előfizetőt gyűjt s az előfizetési össze

ge- egyszerre beküld, annak elismerésül egy díszes 
emlékkönyvet küld a kiadóimm al.

Megrendelhető postautalványon miuden pos
tahivatalnál és minden könyvkereskedésben.

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfo
gad a „Képes Családi Lapok* kiadóhivatala Bu
dapest, iiagy-liorona-utcza 2 0 . szám.

Teljes számú példányokkal még mindig szol
gálhatunk. 0 -1
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